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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro průmysl, výzkum a energetiku vyzývá Výbor pro životní prostředí, veřejné zdraví 
a bezpečnost potravin jako příslušný výbor, aby vzal na vědomí:

Pozměňovací návrh 1
Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) K účinnému řešení většiny 
znečišťujících látek v celém jejich 
životním cyklu je zapotřebí kombinace 
omezujících opatření u zdroje a na konci 
procesu, včetně případného návrhu, 
povolení nebo schválení chemických látek, 
omezování emisí během výroby a 
používání nebo jiných procesů a nakládání 
s odpady. Stanovení nových nebo 
přísnějších norem kvality ve vodních 
útvarech proto doplňuje další právní 
předpisy Unie, které řeší nebo by mohly 
řešit problém znečištění v jedné nebo více 
z těchto fází, a je s nimi v souladu, a to 
včetně nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) č. 1907/200649, nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
1107/200950, nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 528/201251, 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/652, směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2001/83/ES53, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2009/128/ES54, směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2010/75/EU55 a 
směrnice Rady 91/271/EHS56.

(7) K účinnému řešení většiny 
znečišťujících látek v celém jejich 
životním cyklu by měla být 
upřednostňována omezující opatření u 
zdroje, včetně případného návrhu, povolení 
nebo schválení chemických látek, 
omezování emisí během výroby a 
používání nebo jiných procesů a nakládání 
s odpady. Pokud omezující opatření u 
zdroje nevedou k dosažení dobrého stavu 
vodních útvarů, měla by být použita 
opatření na konci procesu. Stanovení 
nových nebo přísnějších norem kvality ve 
vodních útvarech proto doplňuje další 
právní předpisy Unie, které řeší nebo by 
mohly řešit problém znečištění v jedné 
nebo více z těchto fází, a je s nimi v 
souladu, a to včetně nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1907/200649, 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1107/200950, nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 528/201251, 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/652, směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2001/83/ES53, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2009/128/ES54, směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2010/75/EU55 a 
směrnice Rady 91/271/EHS56.

_________________ _________________
49 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1907/2006 ze dne 
18. prosince 2006 o registraci, hodnocení, 
povolování a omezování chemických látek, 
o zřízení Evropské agentury pro chemické 

49 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1907/2006 ze dne 
18. prosince 2006 o registraci, hodnocení, 
povolování a omezování chemických látek, 
o zřízení Evropské agentury pro chemické 
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látky (Úř. věst. L 396, 30.12.2006, s. 1). látky (Úř. věst. L 396, 30.12.2006, s. 1).
50 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o 
uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh 
a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 
91/414/EHS (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, 
s. 1).

50 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o 
uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh 
a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 
91/414/EHS (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, 
s. 1).

51 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 528/2012 ze dne 22. května 2012 o 
dodávání biocidních přípravků na trh a 
jejich používání (Úř. věst. L 167, 
27.6.2012, s. 1).

51 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 528/2012 ze dne 22. května 2012 o 
dodávání biocidních přípravků na trh a 
jejich používání (Úř. věst. L 167, 
27.6.2012, s. 1).

52 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/6 ze dne 11. prosince 2018 
o veterinárních léčivých přípravcích 
a o zrušení směrnice 2001/82/ES 
(Úř. věst. L 4, 7.1.2019, s. 43).

52 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/6 ze dne 11. prosince 2018 
o veterinárních léčivých přípravcích 
a o zrušení směrnice 2001/82/ES 
(Úř. věst. L 4, 7.1.2019, s. 43).

53 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2001/83/ES ze dne 6. listopadu 2001 
o kodexu Společenství týkajícím se 
humánních léčivých přípravků (Úř. věst. 
L 311, 28.11.2001, s. 67).

53 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2001/83/ES ze dne 6. listopadu 2001 
o kodexu Společenství týkajícím se 
humánních léčivých přípravků (Úř. věst. 
L 311, 28.11.2001, s. 67).

54 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2009/128/ES ze dne 21. října 2009, 
kterou se stanoví rámec pro činnost 
Společenství za účelem dosažení 
udržitelného používání pesticidů (Úř. věst. 
L 309, 24.11.2009, s. 71).

54 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2009/128/ES ze dne 21. října 2009, 
kterou se stanoví rámec pro činnost 
Společenství za účelem dosažení 
udržitelného používání pesticidů (Úř. věst. 
L 309, 24.11.2009, s. 71).

55 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2010/75/EU ze dne 24. listopadu 
2010 o průmyslových emisích (integrované 
prevenci a omezování znečištění) (Úř. věst. 
L 334, 17.12.2010, s. 17).

55 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2010/75/EU ze dne 24. listopadu 
2010 o průmyslových emisích (integrované 
prevenci a omezování znečištění) (Úř. věst. 
L 334, 17.12.2010, s. 17).

56 Směrnice Rady 91/271/EHS ze dne 
21. května 1991 o čištění městských 
odpadních vod (Úř. věst. L 135, 30.5.1991, 
s. 40).

56 Směrnice Rady 91/271/EHS ze dne 
21. května 1991 o čištění městských 
odpadních vod (Úř. věst. L 135, 30.5.1991, 
s. 40).

Pozměňovací návrh 2
Návrh směrnice
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Nové vědecké poznatky poukazují (8) Nové vědecké poznatky poukazují 
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na významné riziko, které kromě již 
regulovaných látek představuje několik 
dalších znečišťujících látek vyskytujících 
se ve vodních útvarech. V podzemních 
vodách byl díky dobrovolnému 
monitorování zjištěn především problém s 
per- a polyfluoroalkylovými látkami 
(PFAS) a léčivými přípravky. Látky PFAS 
byly zjištěny na více než 70 % měřicích 
míst podzemních vod v Unii a stávající 
vnitrostátní prahové hodnoty jsou na 
značném počtu míst zjevně překročeny, 
hojně se vyskytují také farmaceutické 
látky. V povrchových vodách je na seznam 
prioritních látek již zařazena kyselina 
perfluoroktansulfonová a její deriváty, ale 
nyní se uznává, že riziko představují i další 
látky PFAS. Monitorování látek ze 
seznamu sledovaných látek podle článku 
8b směrnice 2008/105/ES potvrdilo riziko 
v povrchových vodách, které představuje 
řada farmaceutických látek, jež by proto 
měly být zařazeny na seznam prioritních 
látek.

na významné riziko, které kromě již 
regulovaných látek představuje několik 
dalších znečišťujících látek vyskytujících 
se ve vodních útvarech. V podzemních 
vodách byl díky dobrovolnému 
monitorování zjištěn především problém s 
per- a polyfluoroalkylovými látkami 
(PFAS) a léčivými přípravky. Látky PFAS 
byly zjištěny na více než 70 % měřicích 
míst podzemních vod v Unii a stávající 
vnitrostátní prahové hodnoty jsou na 
značném počtu míst zjevně překročeny, 
hojně se vyskytují také farmaceutické 
látky. Do seznamu látek znečišťujících 
podzemní vody by proto měla být 
doplněna podskupina specifických PFAS i 
PFAS celkem. V povrchových vodách je 
na seznam prioritních látek již zařazena 
kyselina perfluoroktansulfonová a její 
deriváty, ale nyní se uznává, že riziko 
představují i další látky PFAS. Do 
seznamu prioritních látek by proto měla 
být doplněna podskupina specifických 
PFAS i PFAS celkem. Monitorování látek 
ze seznamu sledovaných látek podle článku 
8b směrnice 2008/105/ES potvrdilo riziko 
v povrchových vodách, které představuje 
řada farmaceutických látek, jež by proto 
měly být zařazeny na seznam prioritních 
látek.

Pozměňovací návrh 3
Návrh směrnice
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Vzhledem k rostoucí 
informovanosti o významu směsí, a tedy i 
významu monitorování na základě účinku 
pro určení chemického stavu, a vzhledem k 
tomu, že pro estrogenní látky již existují 
dostatečně spolehlivé metody monitorování 
na základě účinku, by měly členské státy 
tyto metody používat k posouzení 
kumulativních účinků estrogenních látek v 
povrchových vodách po dobu nejméně 
dvou let. Umožní to porovnat výsledky na 

(11) Vzhledem k rostoucí 
informovanosti o významu směsí, a tedy i 
významu monitorování na základě účinku 
pro určení chemického stavu, a vzhledem k 
tomu, že pro estrogenní látky již existují 
dostatečně spolehlivé metody monitorování 
na základě účinku, by měly členské státy 
tyto metody používat k posouzení 
kumulativních účinků estrogenních látek v 
povrchových vodách po dobu nejméně 
dvou let. Umožní to porovnat výsledky na 
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základě účinku s výsledky získanými 
pomocí konvenčních metod monitorování 
tří estrogenních látek uvedených v příloze I 
směrnice 2008/105/ES. Toto srovnání bude 
použito k posouzení, zda lze metody 
monitorování na základě účinku použít 
jako spolehlivé screeningové metody. 
Použití takových screeningových metod by 
mělo tu výhodu, že by umožnilo zahrnout 
účinky všech estrogenních látek s 
podobnými účinky, a nikoli pouze látek 
uvedených v příloze I směrnice 
2008/105/ES. Definice norem 
environmentální kvality ve směrnici 
2000/60/ES by měla být upravena tak, aby 
bylo zajištěno, že se v budoucnu bude moci 
vztahovat i na mezní hodnoty, které by 
mohly být stanoveny pro hodnocení 
výsledků monitorování na základě účinku.

základě účinku s výsledky získanými 
pomocí konvenčních metod monitorování 
tří estrogenních látek uvedených v příloze I 
směrnice 2008/105/ES. Toto srovnání bude 
použito k posouzení, zda lze metody 
monitorování na základě účinku použít 
jako spolehlivé screeningové metody. 
Použití takových screeningových metod by 
mělo tu výhodu, že by umožnilo zahrnout 
účinky všech estrogenních látek s 
podobnými účinky, a nikoli pouze látek 
uvedených v příloze I směrnice 
2008/105/ES. Definice norem 
environmentální kvality ve směrnici 
2000/60/ES by měla být upravena tak, aby 
bylo zajištěno, že se v budoucnu bude moci 
vztahovat i na mezní hodnoty, které by 
mohly být stanoveny pro hodnocení 
výsledků monitorování na základě účinku. 
Jsou-li NEK určené pro tutéž látku 
odlišné, nemělo by určení chemického 
stavu na vnitrostátní úrovni vést k 
rozdílům v klasifikaci mezi členskými 
státy.

Pozměňovací návrh 4
Návrh směrnice
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Hodnocení právních předpisů Unie 
v oblasti vody58 (dále jen „hodnocení“) 
dospělo k závěru, že proces identifikace a 
zařazení znečišťujících látek ovlivňujících 
povrchové a podzemní vody na seznam a 
stanovování nebo revize norem jejich 
jakosti s ohledem na nové vědecké 
poznatky by mohl být urychlen. Pokud by 
tyto úkoly prováděla Komise, a nebyly 
prováděny v rámci řádného legislativního 
postupu, jak je v současnosti stanoveno v 
článcích 16 a 17 směrnice 2000/60/ES a v 
článku 10 směrnice 2006/118/ES, mohlo 
by se zlepšit fungování mechanismů 
seznamu sledovaných látek u povrchových 
a podzemních vod, zejména pokud jde o 
načasování a posloupnost zařazování na 

(12) Hodnocení právních předpisů Unie 
v oblasti vody58 (dále jen „hodnocení“) 
dospělo k závěru, že proces identifikace a 
zařazení znečišťujících látek ovlivňujících 
povrchové a podzemní vody na seznam a 
stanovování nebo revize norem jejich 
jakosti s ohledem na nové vědecké 
poznatky by mohl být urychlen. Pokud by 
tyto úkoly prováděla Komise, a nebyly 
prováděny v rámci řádného legislativního 
postupu, jak je v současnosti stanoveno v 
článcích 16 a 17 směrnice 2000/60/ES a v 
článku 10 směrnice 2006/118/ES, mohlo 
by se zlepšit fungování mechanismů 
seznamu sledovaných látek u povrchových 
a podzemních vod, zejména pokud jde o 
načasování a posloupnost zařazování na 
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seznam, monitorování a hodnocení 
výsledků, mohly by se posílit vazby mezi 
mechanismem seznamu sledovaných látek 
a přezkumy seznamů znečišťujících látek a 
změny seznamů znečišťujících látek by 
mohly rychleji zohlednit vědecký pokrok. 
Proto, a také vzhledem k potřebě urychleně 
měnit seznamy znečišťujících látek a jejich 
NEK s ohledem na nové vědecké a 
technické poznatky, by měla být na Komisi 
přenesena pravomoc přijímat akty v 
souladu s článkem 290 SFEU za účelem 
změny přílohy I směrnice 2008/105/ES, 
pokud jde o seznam prioritních látek a 
příslušných NEK stanovených v části A 
uvedené přílohy, a za účelem změny 
přílohy I směrnice 2006/118/ES, pokud jde 
o seznam látek znečišťujících podzemní 
vody a normy jakosti stanovené v uvedené 
příloze. V této souvislosti by Komise měla 
zohlednit výsledky monitorování látek 
uvedených v seznamech sledovaných látek 
pro povrchové a podzemní vody. Proto by 
měly být zrušeny články 16 a 17 směrnice 
2000/60/ES a příloha X uvedené směrnice, 
jakož i článek 10 směrnice 2006/118/ES.

seznam, monitorování a hodnocení 
výsledků, mohly by se posílit vazby mezi 
mechanismem seznamu sledovaných látek 
a přezkumy seznamů znečišťujících látek a 
změny seznamů znečišťujících látek by 
mohly rychleji zohlednit vědecký pokrok. 
Proto, a také vzhledem k potřebě urychleně 
měnit seznamy znečišťujících látek a jejich 
NEK s ohledem na nové vědecké a 
technické poznatky, by měla být na Komisi 
přenesena pravomoc přijímat akty v 
souladu s článkem 290 SFEU za účelem 
změny přílohy I směrnice 2008/105/ES, 
pokud jde o seznam prioritních látek a 
příslušných NEK stanovených v části A 
uvedené přílohy, a za účelem změny 
přílohy I směrnice 2006/118/ES, pokud jde 
o seznam látek znečišťujících podzemní 
vody a normy jakosti stanovené v uvedené 
příloze. V této souvislosti by Komise měla 
zohlednit výsledky monitorování látek 
uvedených v seznamech sledovaných látek 
pro povrchové a podzemní vody a před 
tím, než předloží návrhy norem 
environmentální kvality pro prioritní 
látky, by měla také zvážit informace 
získané od členských států a vědecké obce. 
Proto by měl být zrušen článek 17 
směrnice 2000/60/ES a příloha X uvedené 
směrnice, jakož i článek 10 směrnice 
2006/118/ES, přičemž je třeba zachovat 
potřebu přijímat opatření zaměřená na 
zastavení nebo postupné odstranění 
vypouštění, emisí a úniků prioritních 
nebezpečných látek.

_________________ _________________
58 Pracovní dokument útvarů Komise 
Kontrola účelnosti rámcové směrnice o 
vodě, směrnice o podzemních vodách, 
směrnice o normách environmentální 
kvality a směrnice o povodních, 
SWD(2019) 439 final.

58 Pracovní dokument útvarů Komise 
Kontrola účelnosti rámcové směrnice o 
vodě, směrnice o podzemních vodách, 
směrnice o normách environmentální 
kvality a směrnice o povodních, 
SWD(2019) 439 final.

Pozměňovací návrh 5
Návrh směrnice
Bod odůvodnění 21
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) V zájmu zajištění účinného a 
soudržného rozhodování a větší 
součinnosti s prací prováděnou v rámci 
jiných právních předpisů Unie o 
chemických látkách by Evropská agentura 
pro chemické látky (ECHA) měla mít 
stálou a jasně vymezenou úlohu při 
určování priority látek, které mají být 
zařazeny na seznamy sledovaných látek a 
na seznamy látek v přílohách I a II 
směrnice 2008/105/ES a v přílohách I a II 
směrnice 2006/118/ES, a při odvozování 
příslušných vědecky podložených norem 
kvality. Plnění některých úkolů svěřených 
agentuře ECHA by měly poskytováním 
stanovisek usnadnit Výbor pro posuzování 
rizik (RAC) a Výbor pro 
socioekonomickou analýzu (SEAC) 
agentury ECHA. Agentura ECHA by také 
měla zajistit lepší koordinaci mezi různými 
právními předpisy v oblasti životního 
prostředí prostřednictvím větší 
transparentnosti, pokud jde o znečišťující 
látky na seznamu sledovaných látek nebo o 
vypracování celounijních či vnitrostátních 
norem environmentální kvality nebo 
prahových hodnot, a to tím, že bude 
zveřejňovat příslušné vědecké zprávy.

(21) V zájmu zajištění účinného a 
soudržného rozhodování a větší 
součinnosti s prací prováděnou v rámci 
jiných právních předpisů Unie o 
chemických látkách by Evropská agentura 
pro chemické látky (ECHA) měla mít 
stálou a jasně vymezenou úlohu při 
určování priority látek, které mají být 
zařazeny na seznamy sledovaných látek a 
na seznamy látek v přílohách I a II 
směrnice 2008/105/ES a v přílohách I a II 
směrnice 2006/118/ES, a při odvozování 
příslušných vědecky podložených norem 
kvality. Plnění některých úkolů svěřených 
agentuře ECHA by měly poskytováním 
stanovisek usnadnit Výbor pro posuzování 
rizik (RAC) a Výbor pro 
socioekonomickou analýzu (SEAC) 
agentury ECHA. Agentura ECHA by také 
měla zajistit lepší koordinaci mezi různými 
právními předpisy v oblasti životního 
prostředí prostřednictvím větší 
transparentnosti, pokud jde o znečišťující 
látky na seznamu sledovaných látek nebo o 
vypracování celounijních či vnitrostátních 
norem environmentální kvality nebo 
prahových hodnot, a to tím, že bude 
zveřejňovat příslušné vědecké zprávy. 
Tento proces by měl být transparentní a 
měl by být k dispozici dostatek času na 
vyhodnocení vědeckých informací.

Pozměňovací návrh 6
Návrh směrnice
Bod odůvodnění 31

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(31) Je nezbytné zohlednit vědecký a 
technický pokrok v oblasti monitorování 
stavu vodních útvarů v souladu s 
požadavky na monitorování stanovenými v 
příloze V směrnice 2000/60/ES. Členské 
státy by proto měly mít možnost využívat 
údaje a služby z technologií dálkového 
průzkumu Země, pozorování Země (služby 

(31) Je nezbytné zohlednit stupeň 
vědeckého a technického pokroku a 
nejlepší dostupné metody v oblasti 
monitorování stavu vodních útvarů v 
souladu s požadavky na monitorování 
stanovenými v příloze V směrnice 
2000/60/ES. Členské státy by proto měly 
mít možnost využívat údaje a služby z 
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programu Copernicus), čidel a zařízení in 
situ nebo údajů z činností prováděných v 
rámci občanských věd, a to s využitím 
možností, které nabízí umělá inteligence, 
pokročilá analýza a zpracování údajů.

technologií dálkového průzkumu Země, 
pozorování Země (služby programu 
Copernicus), čidel a zařízení in situ nebo 
údajů z činností prováděných v rámci 
občanských věd, a to s využitím možností, 
které v souladu se zásadou technologické 
neutrality nabízí nejlepší dostupné 
techniky, mezi něž by mohla patřit umělá 
inteligence, pokročilá analýza a zpracování 
údajů nebo jiné technologie, které 
napomohou dosažení souladu s tímto 
právním předpisem. Evropská komise se 
vyzývá, aby zlepšila transparentnost 
modelovacích nástrojů EU tím, že bude 
využívat aktuální informace a údaje.

Pozměňovací návrh 7
Návrh směrnice
Bod odůvodnění 32

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(32) Vzhledem k nárůstu 
nepředvídatelných povětrnostních událostí, 
zejména extrémních povodní a období 
déletrvajícího sucha a významných případů 
znečištění, které mají za následek 
přeshraniční havarijní znečištění nebo je 
zhoršují, by členské státy měly být povinny 
zajistit, aby o těchto událostech byly 
okamžitě informovány ostatní potenciálně 
postižené členské státy, a měly by účinně 
spolupracovat s potenciálně postiženými 
členskými státy na zmírnění dopadů 
události nebo incidentu. Je rovněž 
nezbytné posílit spolupráci mezi členskými 
státy a zefektivnit postupy přeshraniční 
spolupráce v případě strukturálnějších, tj. 
nehavarijních a dlouhodobějších 
přeshraničních problémů, které nelze řešit 
na úrovni členských států, v souladu s 
článkem 12 směrnice 2000/60/ES. V 
případě potřeby evropské pomoci mohou 
příslušné vnitrostátní orgány zasílat žádosti 
o pomoc středisku Komise pro koordinaci 
odezvy na mimořádné události, které bude 
koordinovat případné nabídky pomoci a 
jejich nasazení prostřednictvím 

(32) Vzhledem k nárůstu 
nepředvídatelných povětrnostních událostí, 
zejména extrémních povodní a období 
déletrvajícího sucha a významných případů 
znečištění, které mají za následek 
přeshraniční znečištění nebo je zhoršují, by 
členské státy měly být povinny zajistit, aby 
o těchto událostech byly okamžitě 
informovány ostatní potenciálně postižené 
členské státy, a měly by účinně 
spolupracovat s potenciálně postiženými 
členskými státy na zmírnění dopadů 
události nebo incidentu. Je rovněž 
nezbytné posílit spolupráci mezi členskými 
státy a zefektivnit postupy přeshraniční 
spolupráce v případě strukturálnějších, tj. 
nehavarijních a dlouhodobějších 
přeshraničních problémů, které nelze řešit 
na úrovni členských států, v souladu s 
článkem 12 směrnice 2000/60/ES. V 
případě potřeby evropské pomoci mohou 
příslušné vnitrostátní orgány zasílat žádosti 
o pomoc středisku Komise pro koordinaci 
odezvy na mimořádné události, které bude 
koordinovat případné nabídky pomoci a 
jejich nasazení prostřednictvím 
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mechanismu civilní ochrany Unie v 
souladu s článkem 15 rozhodnutí 
Evropského parlamentu a Rady č. 
1313/201364.

mechanismu civilní ochrany Unie v 
souladu s článkem 15 rozhodnutí 
Evropského parlamentu a Rady č. 
1313/201364.

_________________ _________________
64 Rozhodnutí Evropského parlamentu a 
Rady č. 1313/2013/EU ze dne 17. prosince 
2013 o mechanismu civilní ochrany Unie 
(Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 924).

64 Rozhodnutí Evropského parlamentu a 
Rady č. 1313/2013/EU ze dne 17. prosince 
2013 o mechanismu civilní ochrany Unie 
(Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 924).

Pozměňovací návrh 8
Návrh směrnice
Bod odůvodnění 34 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(34a) Členské státy by měly podporovat 
součinnost mezi požadavky příslušných 
směrnic jak na sběr údajů, tak na 
zavádění digitálních nástrojů, jako jsou 
technologie dálkového průzkumu Země 
nebo pozorování Země (služby programu 
Copernicus).

Pozměňovací návrh 9
Návrh směrnice
Bod odůvodnění 34 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(34b) Příslušné orgány by měly 
podporovat školení, programy rozvoje 
dovedností a investice do lidského 
kapitálu, aby tak v rámci směrnic 
podpořily účinné zavádění nejlepších 
technologií a inovativních řešení. 
Informace jsou dostupné ve všech 
národních jazycích, aby se v celé Evropě 
zlepšil přístup příslušných místních 
subjektů a občanů k příslušným údajům.

Pozměňovací návrh 10
Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. c



AD\1280210CS.docx 11/22 PE746.960v02-00

CS

Směrnice 2000/60/ES
Čl. 2 – bod 30

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

30a) „prioritními nebezpečnými 
látkami“ rozumějí prioritní látky, které jsou 
označeny jako „nebezpečné“ na základě 
toho, že jsou ve vědeckých zprávách, v 
příslušných právních předpisech Unie nebo 
v příslušných mezinárodních dohodách 
uznány za toxické, perzistentní a schopné 
bioakumulace nebo za látky, které vzbuzují 
rovnocenné obavy, pokud se tyto obavy 
týkají vodního prostředí;

30a) „prioritními nebezpečnými 
látkami“ rozumějí prioritní látky, které jsou 
označeny jako „nebezpečné“ na základě 
toho, že jsou ve vědeckých zprávách, v 
příslušných právních předpisech Unie nebo 
v příslušných mezinárodních dohodách 
uznány za toxické, perzistentní a schopné 
bioakumulace nebo za látky, které vzbuzují 
rovnocenné obavy, pokud se tyto obavy 
týkají vodního prostředí; rozumějí se tím 
rovněž látky spadající do tříd 
nebezpečnosti podle nařízení o klasifikaci, 
označování a balení látek, pokud se tyto 
obavy týkají vodního prostředí.

Pozměňovací návrh 11
Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 – písm. d
Směrnice 2000/60/ES
Čl. 2 – bod 35

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

„normou environmentální kvality“ rozumí 
koncentrace určité znečišťující látky nebo 
skupiny látek ve vodě, sedimentech nebo 
živých organismech, která nemá být z 
důvodu ochrany lidského zdraví a 
životního prostředí překročena, nebo mezní 
hodnota nepříznivého účinku takové 
znečišťující látky nebo skupiny 
znečišťujících látek na lidské zdraví nebo 
životní prostředí, měřená pomocí vhodné 
metody na základě účinku;“

„normou environmentální kvality“ rozumí 
koncentrace určité znečišťující látky nebo 
skupiny látek ve vodě, sedimentech nebo 
živých organismech, která nemá být z 
důvodu ochrany lidského zdraví a 
životního prostředí překročena, nebo mezní 
hodnota nepříznivého účinku takové 
znečišťující látky nebo skupiny 
znečišťujících látek na lidské zdraví nebo 
životní prostředí, měřená pomocí vhodné a 
vědecky prokázané metody na základě 
účinku;“

Pozměňovací návrh 12
Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 3
Směrnice 2000/60/ES
Článek 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. V případě výjimečných okolností 
přírodního původu nebo vyšší moci, 
zejména extrémních povodní a období 
déletrvajícího sucha nebo významných 
případů znečištění, které by mohly ovlivnit 
vodní útvary ležící po proudu vodního toku 
v jiných členských státech, členské státy 
zajistí, aby byly neprodleně informovány 
příslušné orgány pro vodní útvary ležící po 
proudu vodního toku v těchto členských 
státech, jakož i Komise, a aby byla 
navázána nezbytná spolupráce za účelem 
vyšetření příčin a řešení následků 
výjimečných okolností nebo nehod.;

4a. V případě výjimečných okolností 
přírodního původu nebo vyšší moci, 
zejména extrémních povodní a období 
déletrvajícího sucha nebo případů 
znečištění, které by mohly ovlivnit vodní 
útvary ležící po proudu vodního toku v 
jiných členských státech, členské státy 
zajistí, aby byly neprodleně informovány 
příslušné orgány pro vodní útvary ležící po 
proudu vodního toku v těchto členských 
státech, jakož i Komise, a aby byla 
navázána nezbytná spolupráce za účelem 
vyšetření příčin a řešení následků 
výjimečných okolností nebo nehod. 
Členské státy rovněž uvědomí všechny 
ostatní členské státy, které by mohly být 
znečištěním vyskytujícím se v dotčeném 
členském státě nepříznivě ovlivněny. 
Informovány by měly být rovněž 
zúčastněné strany v oblasti povodí.
V zájmu dalšího zlepšení spolupráce a 
toku informací v mezinárodní oblasti 
povodí by všechny mezinárodní oblasti 
povodí měly mít také zavedený jasný 
postup pro komunikaci a reakci na 
mimořádné události.

Pozměňovací návrh 13
Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. a
Směrnice 2000/60/ES
Článek 4 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iv) členské státy provedou nezbytná 
opatření s cílem postupně snížit 
znečišťování prioritními látkami a 
znečišťujícími látkami specifickými pro 
povodí a zastavit nebo postupně odstranit 
emise, vypouštění a úniky prioritních 
nebezpečných látek.;

iv) Komise přijme nezbytné právní 
předpisy a členské státy provedou nezbytná 
opatření s cílem postupně snížit 
znečišťování způsobené vypouštěním, 
emisemi a úniky prioritních látek 
a zastavit nebo postupně odstranit emise, 
vypouštění a úniky prioritních 
nebezpečných látek v přiměřené lhůtě, 
nejpozději však 20 let poté, co je daná 
prioritní látka zařazena do části A přílohy 



AD\1280210CS.docx 13/22 PE746.960v02-00

CS

I směrnice 2008/105/ES jako nebezpečná. 
Tato lhůta se použije, aniž by bylo dotčeno 
uplatňování přísnějších lhůt v jakýchkoli 
jiných platných právních předpisech Unie. 
Členské státy provedou tato opatření a 
přijmou nezbytná odpovídající opatření 
pro znečišťující látky specifické pro 
povodí. Cílem těchto opatření by mělo být 
především odstranit znečištění u zdroje.

Pozměňovací návrh 14
Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. b
Směrnice 2000/60/ES
Čl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

„Členské státy přijmou veškerá nezbytná a 
řádně odůvodněná opatření na ochranu 
zranitelných lokalit, jako jsou lokality 
Natura 2000 závislé na podzemních 
vodách, před znečištěním nebo 
odvodněním.“;

Pozměňovací návrh 15
Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 9
Směrnice 2000/60/ES
Článek 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud se členský stát setká 
s problémem, který ovlivňuje hospodaření 
s jeho vodami, a nemůže být tímto 
členským státem vyřešen, oznámí jej 
Komisi a jakémukoli dalšímu členskému 
státu, jehož se to týká, a doporučí přitom 
jeho řešení.

1. Pokud se členský stát setká 
s problémem, který ovlivňuje hospodaření 
s jeho vodami, a nemůže být tímto 
členským státem vyřešen, oznámí jej 
Komisi a všem dalším členským státům, 
jichž se to týká, a doporučí přitom jeho 
účinné řešení.

Pozměňovací návrh 16
Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 11
Směrnice 2000/60/ES
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Článek 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11) Články 16 a 17 se zrušují. 11) Článek 17 se zrušuje.

Pozměňovací návrh 17
Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1 – bod 18 a (nový)
Směrnice 2000/60/ES
Příloha VII – část A – bod 7.7.

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

18a) V příloze VII části A bodu 7.7. se 
doplňuje následující písmeno:
„7.7.a Souhrn opatření provedených za 
účelem digitalizace vodního 
hospodářství;“;

Pozměňovací návrh 18
Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 2
Směrnice 2006/118/ES
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Tato směrnice stanoví specifická 
opatření k prevenci a omezování 
znečišťování podzemních vod s cílem 
zajistit dosažení environmentálních cílů 
stanovených v čl. 4 odst. 1 písm. b) 
směrnice 2000/60/ES. K těmto opatřením 
patří zejména

1. Tato směrnice stanoví specifická 
opatření k prevenci a omezování 
znečišťování podzemních vod s cílem 
zajistit dosažení environmentálních cílů 
stanovených v čl. 4 odst. 1 písm. b) 
směrnice 2000/60/ES. Hierarchie 
opatření, která mají být přijata, 
upřednostňuje omezení a jiná omezující 
opatření u zdroje. K těmto opatřením patří 
zejména

Pozměňovací návrh 19
Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 6
Směrnice 2006/118/ES
Článek 6 a
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Seznam sledovaných látek obsahuje vždy 
maximálně pět látek nebo skupin látek a 
uvede pro každou látku matrici pro 
monitorování a případnou metodu analýzy. 
Tyto matrice pro monitorování a metody 
nesmí vyžadovat nadměrné náklady pro 
příslušné orgány. Tyto látky, které mají být 
zahrnuty do seznamu sledovaných látek, se 
vybírají z těch látek, které podle 
dostupných informací mohou představovat 
na úrovni Unie významné riziko pro vodní 
prostředí nebo jeho prostřednictvím a pro 
něž nejsou dostatečné údaje z 
monitorování. Tento seznam zahrnuje 
látky, které nově vzbuzují obavy.

Seznam sledovaných látek obsahuje vždy 
nejméně pět látek nebo skupin látek a 
uvede pro každou látku matrici pro 
monitorování a případnou metodu analýzy. 
Tyto matrice pro monitorování a metody 
nesmí vyžadovat nadměrné náklady ani 
představovat zbytečnou administrativní 
zátěž pro příslušné orgány. Tyto látky, 
které mají být zahrnuty do seznamu 
sledovaných látek, se vybírají z těch látek, 
které podle dostupných informací mohou 
představovat na úrovni Unie významné 
riziko pro vodní prostředí nebo jeho 
prostřednictvím a pro něž nejsou 
dostatečné údaje z monitorování. Tento 
seznam zahrnuje látky, které nově vzbuzují 
obavy. Aby byla administrativní zátěž 
spojená s monitorováním a podáváním 
zpráv co nejmenší, je třeba upřednostnit 
větší míru digitalizace.

Pozměňovací návrh 20
Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 6
Směrnice 2006/118/ES
Článek 6 a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) výzkumné projekty a vědecké 
publikace, včetně informací o trendech a 
předpovědích založených na modelování 
nebo jiných prediktivních hodnoceních a 
údajů a informací z technologií dálkového 
průzkumu Země, pozorování Země (služby 
programu Copernicus), čidel a zařízení in 
situ nebo údajů z činností prováděných v 
rámci občanských věd, a to s využitím 
možností, které nabízí umělá inteligence, 
pokročilá analýza a zpracování údajů;

f) výzkumné a inovační projekty a 
vědecké publikace, včetně 
aktualizovaných informací o trendech a 
předpovědích založených na modelování 
nebo jiných prediktivních hodnoceních a 
informací a údajů shromážděných z 
technologií dálkového průzkumu Země, 
pozorování Země (služby programu 
Copernicus), čidel a zařízení in situ nebo 
údajů z činností prováděných v rámci 
občanských věd, a to s využitím možností, 
které nabízí nejlepší dostupné techniky, 
mezi něž by mohla patřit umělá 
inteligence, pokročilá analýza a zpracování 
údajů, přičemž je třeba zohlednit zásadu 
technologické neutrality;
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Pozměňovací návrh 21
Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 6
Směrnice 2006/118/ES
Článek 6 a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy zpřístupní výsledky 
monitorování uvedeného v odstavci 3 
tohoto článku v souladu s čl. 8 odst. 4 
směrnice 2000/60/ES a s prováděcím 
aktem, kterým se stanoví seznam 
sledovaných látek přijatý podle odstavce 1. 
Rovněž zpřístupní informace o 
reprezentativnosti monitorovacích stanic a 
o strategii monitorování.

4. Členské státy zpřístupní výsledky 
monitorování uvedeného v odstavci 3 
tohoto článku v souladu s čl. 8 odst. 4 
směrnice 2000/60/ES a s prováděcím 
aktem, kterým se stanoví seznam 
sledovaných látek přijatý podle odstavce 1. 
Rovněž zpřístupní informace o 
reprezentativnosti monitorovacích stanic a 
o strategii monitorování. Aby byla 
zbytečná administrativní zátěž spojená s 
monitorováním a podáváním zpráv co 
nejmenší, je třeba upřednostnit větší míru 
digitalizace.

Pozměňovací návrh 22
Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 7
Směrnice 2006/118/ES
Článek 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise poprvé přezkoumá do … 
[Úřad pro publikace: vložte datum = šest 
let po vstupu této směrnice v platnost] a 
poté každých šest let seznam znečišťujících 
látek uvedený v příloze I a normy kvality 
pro tyto znečišťující látky uvedené v této 
příloze, jakož i seznam znečišťujících 
látek a ukazatelů uvedený v části B 
přílohy II.

1. Komise předloží Parlamentu a 
Radě EU návrh, aby poprvé do … [Úřad 
pro publikace: vložte datum = šest let po 
vstupu této směrnice v platnost] a poté 
každých šest let přezkoumala seznam 
znečišťujících látek uvedený v příloze I a 
normy kvality pro tyto znečišťující látky 
uvedené v této příloze.

Pozměňovací návrh 23
Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 7
Směrnice 2006/118/ES
Článek 8
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 8a za účelem změny 
přílohy I, aby ji přizpůsobila technickému 
a vědeckému pokroku doplněním nebo 
odstraněním látek znečišťujících 
podzemní vody a norem jakosti pro tyto 
znečišťující látky stanovených v uvedené 
příloze, a za účelem změny části B, aby ji 
přizpůsobila technickému a vědeckému 
pokroku doplněním znečišťujících látek 
nebo ukazatelů, pro které musí členské 
státy zvážit stanovení vnitrostátních 
prahových hodnot.

2. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 8a za účelem změny 
části B přílohy II, aby ji přizpůsobila 
technickému a vědeckému pokroku 
doplněním znečišťujících látek nebo 
ukazatelů, pro které musí členské státy 
zvážit stanovení vnitrostátních prahových 
hodnot.

Pozměňovací návrh 24
Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 7
Směrnice 2006/118/ES
Článek 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Do [dvou let od vstupu této 
směrnice v platnost] Komise stanoví 
technické pokyny a harmonizované normy 
pro celou EU pro systémy průběžného a 
přesného (online) monitorování znečištění 
při měření kvality vody.

Pozměňovací návrh 25
Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 1 – bod 7
Směrnice 2006/118/ES
Článek 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) výzkumné programy Unie a 
vědecké publikace, včetně informací 
vyplývajících z technologií dálkového 
průzkumu Země, pozorování Země (služby 
programu Copernicus), čidel a zařízení in 
situ nebo údajů z činností prováděných v 

f) výzkumné programy Unie a 
vědecké publikace, včetně 
aktualizovaných informací vyplývajících z 
technologií dálkového průzkumu Země, 
pozorování Země (služby programu 
Copernicus), čidel a zařízení in situ nebo 
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rámci občanských věd, a to s využitím 
možností, které nabízí umělá inteligence, 
pokročilá analýza a zpracování údajů;

údajů z činností prováděných v rámci 
občanských věd, a to s využitím možností, 
které nabízí nejlepší dostupné techniky, 
mezi něž by mohla patřit umělá 
inteligence, pokročilá analýza a zpracování 
údajů;

Pozměňovací návrh 26
Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – bod 3 – písm. a
Směrnice 2008/105/ES
Článek 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Na základě informací shromážděných v 
souladu s články 5 a 8 směrnice 
2000/60/ES a na základě jiných 
dostupných údajů vypracují členské státy 
seznam (případně doplněný mapami) 
emisí, vypouštění a úniků všech prioritních 
látek uvedených v části A přílohy I této 
směrnice a všech znečišťujících látek 
uvedených v části A přílohy II této 
směrnice pro každou oblast povodí nebo 
část oblasti povodí ležící na jejich území, a 
to případně včetně koncentrací těchto látek 
v sedimentu a biotě.

Na základě informací shromážděných v 
souladu s články 5 a 8 směrnice 
2000/60/ES a na základě jiných 
dostupných údajů vypracují členské státy 
seznam (případně doplněný mapami) 
emisí, vypouštění a úniků všech prioritních 
látek uvedených v části A přílohy I této 
směrnice a všech znečišťujících látek 
uvedených v části A přílohy II této 
směrnice pro každou oblast povodí nebo 
část oblasti povodí ležící na jejich území, a 
to případně včetně koncentrací těchto látek 
v sedimentu a biotě. Seznamy emisí se 
pokud možno v digitální databázi 
zpřístupní provozovatelům zařízení pro 
zásobování pitnou vodou a čištění 
odpadních vod, kterých se tyto emise 
přímo nebo nepřímo týkají.

Pozměňovací návrh 27
Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – bod 5
Směrnice 2008/105/ES
Čl. 8 – bod 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Do 12. ledna 2025 Komise stanoví 
technické pokyny týkající se metod 
analýzy pro monitorování per- a 
polyfluoroalkylových látek v rámci 
parametru „PFAS celkem“. Do 12. ledna 
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2026 Komise změní přílohu I tak, aby 
stanovila normy kvality pro „PFAS 
celkem“.

Pozměňovací návrh 28
Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – bod 7
Směrnice 2008/105/ES
Článek 8 b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Seznam sledovaných látek obsahuje vždy 
maximálně deset látek nebo skupin látek a 
uvede pro každou látku matrici pro 
monitorování a případnou metodu analýzy. 
Tyto matrice pro monitorování a metody 
nesmí vyžadovat nadměrné náklady pro 
příslušné orgány. Látky, které mají být 
zahrnuty do seznamu sledovaných látek, se 
vybírají z látek, které podle dostupných 
informací mohou představovat na úrovni 
Unie významné riziko pro vodní prostředí 
nebo jeho prostřednictvím a pro něž nejsou 
dostatečné údaje z monitorování. Seznam 
zahrnuje látky, které nově vzbuzují obavy.

Seznam sledovaných látek obsahuje vždy 
minimálně deset látek nebo skupin látek a 
uvede pro každou látku matrici pro 
monitorování a případnou metodu analýzy. 
Tyto matrice pro monitorování a metody 
nesmí vyžadovat nadměrné náklady ani 
představovat zbytečnou byrokracii pro 
příslušné orgány. Látky, které mají být 
zahrnuty do seznamu sledovaných látek, se 
vybírají z látek, které podle dostupných 
informací mohou představovat na úrovni 
Unie významné riziko pro vodní prostředí 
nebo jeho prostřednictvím a pro něž nejsou 
dostatečné údaje z monitorování. Seznam 
zahrnuje látky, které nově vzbuzují obavy.

Pozměňovací návrh 29
Návrh směrnice
Čl. 3 – odst. 1 – bod 7
Směrnice 2008/105/ES
Článek 8 b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) výzkumné projekty a vědecké 
publikace, včetně informací o trendech a 
předpovědích založených na modelování 
nebo jiných prediktivních hodnoceních a 
včetně údajů a informací z technologií 
dálkového průzkumu Země, pozorování 
Země (služby programu Copernicus), čidel 
a zařízení in situ nebo údajů z činností 
prováděných v rámci občanských věd, a to 
s využitím možností, které nabízí umělá 
inteligence, pokročilá analýza a zpracování 

e) výzkumné a inovační projekty a 
vědecké publikace, včetně 
aktualizovaných informací o trendech a 
předpovědích založených na modelování 
nebo jiných prediktivních hodnoceních a 
včetně údajů a informací z technologií 
dálkového průzkumu Země, pozorování 
Země (služby programu Copernicus), čidel 
a zařízení in situ nebo údajů z činností 
prováděných v rámci občanských věd, a to 
s využitím možností, které nabízí nejlepší 
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údajů. dostupné techniky, mezi něž by mohla 
patřit umělá inteligence, pokročilá analýza 
a zpracování údajů, přičemž je třeba 
zohlednit zásadu technologické neutrality.
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